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NACRT ZAPISNIKA 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE 
(Opći poslovi) 

18. srpnja 2025. 
 

1. Usvajanje dnevnog reda   

 Vijeće je usvojilo dnevni red iz dokumenta 11569/1/25 REV 1. 

2. Odobrenje popisa točaka „A” 

a) Popis točaka koje se odnose na nezakonodavne 

aktivnosti 

  

11128/1/25 REV 1 

 Vijeće je usvojilo sve točke „A” iz navedenog dokumenta, uključujući sve dokumente COR i 

REV za pojedinačne jezike, podnesene radi donošenja. 

 b) Popis točaka koje se odnose na zakonodavne aktivnosti 

(javno vijećanje u skladu s člankom 16. stavkom 8. Ugovora 

o Europskoj uniji) 

 11129/25 

Ekonomski i financijski poslovi 

1. Direktiva o pravilima o PDV-u za prodaju na daljinu uvezene 

robe i PDV-u pri uvozu 

Donošenje zakonodavnog akta 

Odobrio Coreper, dio 2., 9. srpnja 2025. 

 10699/25 

9255/25 

FISC 

 Vijeće je donijelo tu direktivu. 
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Opći poslovi 

2. Uredba o izmjeni Uredbe (EU) 2023/1542 u pogledu politika 

dužne pažnje u vezi s baterijama (četvrti skupni paket) 

Donošenje zakonodavnog akta 

Odluka o odstupanju od osmotjednog razdoblja predviđenog 

člankom 4. Protokola br. 1 o ulozi nacionalnih parlamenata u 

EU-u 

Odobrio Coreper, dio 2., 16. srpnja 2025. 

 11309/25 

PE-CONS 28/25 

SIMPL 

 Vijeće je odobrilo stajalište Europskog parlamenta u prvom čitanju te je predloženi akt 

donesen na temelju članka 294. stavka 4. Ugovora o funkcioniranju Europske unije (pravna 

osnova: članak 114. UFEU-a). Vijeće je odstupilo, na temelju članka 3. stavka 3. drugog 

podstavka Poslovnika Vijeća, od osmotjednog razdoblja iz prvog podstavka tog članka zbog 

hitnosti ovog pitanja, kako se navodi u preambuli zakonodavnog akta. 

Pravosuđe i unutarnji poslovi 

3. Uredba o postupnom početku rada sustava ulaska/izlaska 

Donošenje zakonodavnog akta 

Odobrio Coreper, dio 2., 16. srpnja 2025. 

 11308/25 

PE-CONS 17/25 

IXIM 

 Vijeće je odobrilo stajalište Europskog parlamenta u prvom čitanju te je predloženi akt 

donesen na temelju članka 294. stavka 4. Ugovora o funkcioniranju Europske unije (pravna 

osnova: članak 77. stavak 2. točke (b) i (d) i članak 87. stavak 2. točka (a) UFEU-a). U skladu 

s relevantnim protokolima priloženima Ugovorima, Danska i Irska nisu sudjelovale u 

glasovanju. 

Energetika 

4. Uredba o skladištenju plina 

Donošenje zakonodavnog akta 

Odobrio Coreper, dio 1., 16. srpnja 2025. 

 11329/1/25 REV 1 

+ REV 1 ADD 1 

PE-CONS 27/25 

ENER 

 Vijeće je odobrilo stajalište Europskog parlamenta u prvom čitanju te je predloženi akt 

donesen na temelju članka 294. stavka 4. Ugovora o funkcioniranju Europske unije (pravna 

osnova: članak 194. stavak 2. UFEU-a), pri čemu je Mađarska glasovala protiv, a Slovačka je 

bila suzdržana. Izjava o toj točki navedena je u Prilogu. 
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Zakonodavna vijećanja 

(javno vijećanje u skladu s člankom 16. stavkom 8. Ugovora o Europskoj uniji) 

3. Višegodišnji financijski okvir (VFO) nakon 2027. 

Rasprava o politikama 
  

 Vijeće je primilo na znanje prezentaciju Komisije i održalo razmjenu mišljenja. 

4. Razno   

Nezakonodavne aktivnosti 

5. Uredba Vijeća o izmjeni Uredbe br. 1 o određivanju jezika koji 

se koriste u Europskoj ekonomskoj zajednici 

Razmjena mišljenja 

 11302/25 

+ ADD 1–2 

6. Razno   

 a) Postupanje s programom pojednostavnjenja tijekom 

danskog predsjedanja 

Informacije predsjedništva 

 11580/25 

 b) Solidarnost u predmetima koji nalažu jednoglasno 

odlučivanje 

Informacije Njemačke 

 11764/25 

 

 Prvo čitanje 

 Posebni zakonodavni postupak 

 Točka koja se temelji na prijedlogu Komisije 
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PRILOG 

Izjave uz zakonodavne točke „A” navedene u dok. 11129/25 

Uz točku 4. s 

popisa točaka „A”: 

Uredba o skladištenju plina 

Donošenje zakonodavnog akta 

IZJAVA SLOVAČKE 

„Slovačka prepoznaje doprinos mjera predloženih u Uredbi o skladištenju plina prema povećanju 

energetske sigurnosti Unije i njezinih država članica. Uredbom se povećava i prijeko potrebna 

fleksibilnost za provedbu obveze skladištenja plina te se pruža korisno pojašnjenje njezine praktične 

primjene, osobito za skladišta plina smještena u drugim državama članicama. 

Međutim, odredbe uvodne izjave 2. o predloženoj uredbi o planu REPowerEU i izjavi o brzom 

napredovanju prema okončanju uvoza plina iz Rusije nisu prihvatljive za Slovačku iz nekoliko 

razloga. 

Prvo, veza s prijedlogom koji je predmet tekućeg zakonodavnog postupka vrlo je neuobičajena i 

može se smatrati prejudiciranjem rezultata pregovora o njemu, a pritom je potrebno pojasniti 

nekoliko ključnih elemenata (npr. obveze koje proizlaze iz otkazanih dugoročnih ugovora o plinu i 

drugo). 

Drugo, uvodna izjava nije povezana ni s jednim dijelom samog zakonodavnog teksta i uvelike 

nadilazi cilj Uredbe o skladištenju plina. Konkretno, njome se ni na koji način ne može odrediti ili 

isključiti neki izvor opskrbe plinom kako bi se ispunile obveze iz navedene uredbe. 

Stoga, s obzirom na naše dosljedno stajalište o procesu postupnog ukidanja ovisnosti o fosilnim 

gorivima iz Rusije, a koje je u izravnoj suprotnosti s uvodnom izjavom 2. ove Uredbe, Slovačka se 

suzdržava od glasovanja o ovoj Uredbi.” 
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Izjave uz nezakonodavne točke „A” navedene u dok. 11128/1/25 REV 1 

Uz točku 21. s 

popisa točaka „A”: 

Agresija Rusije na Ukrajinu 

a) Odluka Vijeća i Uredba Vijeća o mjerama ograničavanja s 

obzirom na djelovanja Rusije kojima se destabilizira stanje u 

Ukrajini 

Donošenje 

IZJAVA KOMISIJE 

„Komisija prima na znanje zabrinutost zbog stalnih pritisaka na sektor pomorskog prometa EU-a, 

posebno u kontekstu provedbe sankcija i rizika od izbjegavanja mjera čestim mijenjanjem zastave i 

ponovnom registracijom izvan Unije. 

Radi potpore brodarstvu i suzbijanja rizika od brisanja plovila iz registra, Komisija će u koordinaciji 

s partnerima iz koalicije za ograničavanje cijena nafte promicati zajednički pristup utvrđivanju i 

primjeni gornje granice cijena, što će olakšati ostvarenje jednakih uvjeta za sve. 

Komisija će uz to intenzivnije informirati države zastave koje su treće zemlje kako bi ih potaknula 

da provode sankcije EU-a i da plovilima EU-a koja su izbrisana iz registra ne dodjeljuju zastavu 

treće zemlje da bi izbjegla sankcije EU-a. 

Komisija će te ciljeve nastojati ostvariti u bliskoj suradnji s Vijećem i državama članicama, u skladu 

sa svojom funkcijom nadzora provedbe i primjene prava Unije na temelju Ugovorâ EU-a. 

Konkretnije, kako bi se riješio problem ponovne registracije izvan EU-a u svrhu zaobilaženja 

sankcija EU-a, države članice trebale bi sustavno obavješćivati Komisiju o brisanju plovila iz 

njihova registra. Te bi informacije trebalo dostaviti u skladu s člankom 3.na Uredbe br. 833/2014, 

kojim se države članice i Komisija obvezuju na međusobnu razmjenu informacija radi utvrđivanja 

plovila koja bi mogla biti ili postati dio ruske flote u sjeni. Komisija će na temelju tih informacija u 

bliskoj suradnji s Europskom agencijom za pomorsku sigurnost (EMSA) strukturno pratiti promjene 

zastave i kretanja plovila, a posebnu će pozornost posvetiti takozvanoj floti u sjeni. 

Komisija će o relevantnim nalazima izvijestiti Vijeće i njegova pripremna tijela kako bi se povećao 

Unijin kapacitet za ocjenu i predlaganje daljnjih uvrštenja na popis plovila flote u sjeni. Plovila koja 

su izbrisana iz registra a doprinijela su ostvarenju ruskih prihoda od energenata trebala bi se 

ocjenjivati u tom kontekstu i smatrati prioritetom pri budućem uvrštenju na popis. 

Komisija će sve brodare i vlasnike plovila obavijestiti o tom postupku, njegovoj strogoj provedbi i 

obvezama dužne pažnje u skladu s pravom EU-a kako se plovila izbrisana iz registara EU-a ne bi 

koristila za zaobilaženje EU-ovih sankcija. U obavijesti će se brodarima i vlasnicima plovila dati do 

znanja da brisanje iz registara EU-a u svrhu prijevoza ruske nafte, čime se krše sankcije EU-a, 

podrazumijeva visok rizik njihova uvrštenja na popis na temelju relevantnih pravnih akata Unije.” 
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